St. Benedict the Abbot Catholie Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston - Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: shahouston.org

Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours: Masses / Misas
Saturday Vigil/Sabado Vigilia
5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espatiol)

Monday thru Friday
9:00 am — 12:00 noon;
1:00 pm — 4:30 pm

Confessions/Confesiones: 12:30 pm (English)
Saturday /Sabado 4:00 pm-— 4:45 pm Weekdays/ Entre la Semana
or by appointment/por cita Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
S Tuesday, Wednesday & Friday
Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm 9:00 am (English)
Holy Day of Obligation

Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MAsSS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA Sacraments/Sacramentos
MARCH 9 THRU 15, 2024/EL 9 AL 15 DE MARZO 2024 | Bqptism/Bautismo

Parents and Godparents must attend preparation classes.
Sat 5pm Onofte “Polo” Ruiz ; Daniel Tijerinaf Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.

7pm Mauricio Caro (Aniversario de boda) Reconciliation/Reconciliacion
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

. Marriage/Matrimonio

: Terrell Rodriguez . : :

Sun 8:30am Terrell Rodriguczf Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Péngase en

10:30 am Oscar Canalest; Elisa Neira Caudrat; Angelina Salazart; Mar- | contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.
io Chavez (Accion de Gracias)
Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos

12:30 pm Onofre “Polo” Ruiz f Contact the parish office / Péngase en contacto con la Oficina Parroquial

Mon 9 am Onofre “Polo” Ruiz 1; Monica Flores (Cumpleanos) Vocations | Vocaclones

Tues9am  Onofre “Polo” Ruiz f Are you interested in becoming a priest, deacon, or nun? Speak with your
pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-5461.

¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o monja? Hable con su Pa-
Thur 9 am Onofre “Polo” Ruiz t rroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

Wed 9 am Onofre “Polo” Ruiz ; Javier Monserrat Chavezt

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA
DRE : Deacon David Johnson

Fri 9:00 am Onofre “Polo” Ruiz
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TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE. Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Catechist and
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA. | Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more
information.

iSe necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente mas
Please Pray For Enrique Boulouf , Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, | catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para mas
Mario Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Mur- | informacién comunicase con la oficina.

phy, Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion

, Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur .
Goudeau Sr., Rodolfo Reyes Jr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean, Cleaning House

Daniel Garcia, John Collins, Ignacio Hernandez Alfredo G. Gonzales, Juan Based on John 2:13-16
Solis, Joseph Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young,
Linda Delle Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St.
Mary, Amanda Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny
Williams, Charles Bean, Jerry E. Bean, Sherry Glaze, Joseph Lopez, Donald

Ray Walker, Paul Malbroue Sr., Charlene Charles Lee, Antonia Robinson, cwcMcCcPASSOVERUN
Andrew Roberts, Amber Bolen, Iris Jordan, Saul Cruz, Jose Ruiz, Olga H FORBAYDMONTEY J AV
Sanchez, Ursula Thomas, Carlette Charles Price, Laura Alex, Vera Aguirre,
Ludy Williams, Jayden Duncan, Theresa Robertson, Christopher Browne, A FUFTRIKYGE Q HKMS
Clifton Ned, Bobbie Armitage, Denise Canales, Whitton Gualty, Lucy Bar- ;
ragan, Jorge Gutierrez, Alejandrina Berrum, Ura Buchanan, John L. Wright, NORGTPKTIFFFGEGC
Julia Benford, Michele Sly, D.N. Benford, Jr., Vividiana Savedra, Stefanie
Walker, Alfonso Aranda, Gabriel Bernal, Ruben Coryat, Corine Charles, GTTTLUIECGKLSGA
Sophia Salyer, George Turcic, Marie Sims, Edith Mancha, Vicky Steele, E' E S E E Q N DTTATENIXT
Maria Cabrera, Terri Silva, Walter Ned, Crystal Ruiz, Daisy Maura, Kerry
Miles, Lupe Rizo, Roy Davis, Kevin Renault, Tiffany Miles, Nedra Francis, RCOMIJIDOVESLTIZSBT
Arcides Bonilla, Ever Bonilla, Myra Vera, Sergio Romo, Rita
McEntyre, James Booker, Rigoberto Guadalupe Paez, Frances De La Rosa, SRBPSBBGUBLETPRE
Carlos Martinez, Patricia Carmen, James Aleman, Clara Decuir, Carl A. N
Guidry, Jacquelyn Kelly, Porina Bellow, Miguel Ramirez, Jennifer Hender- HDGLGZ RALEETIXR
sen, Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga Parra, Christina DeAlgjandro, J LR EY I ETEZUE EIWE E
Christopher P. Martinez, Janice Miller, Maria R. Gutierrez PEKOT I XSCHTFXHWD
Quinceifieras: Registered members please contact the Parish Office six
months prior to the date of event. EEWTVIJINMSEHIKTIWYV
Quincefieras: Miembro registrados pongase en contacto con la Oficina W D11 PEHOUSTEGHPTI Z
Parroquial seis meses antes de la fecha del evento.
— = NS DRSCDUCORDZ SMS
g  Adoration IsGod CallingYou?”? | Kk v ¢ X CHNATIMETEGG
i i . First Tuesday of the .
?E:“% “ month. March 5 @ Adult
£ s |
=4 7:00 pm < Volunteers DROVE SCATTERED  JERUSALEM  PASSOVER SITTING
Adoracién—Cada primer Martes | Needed ‘ TEMPLE COURTS DOVES SHEEP CATTLE
del mes. El 5 de Marzo @ 7 pm Interested? Contact Moria G. Estrada TIME MARKET CHANGERS JEWISH MONEY
’ = stbenedict lifeteen@gmail com SELLING HOUSE TABLES WHIP CORDS
Readings for March 10 / Lecturas para el 10 de Marzo
Chron/Crénicas 36:14-16;19-23 Psalm 137:1-6/Salmo 136 Paul/Pablo 2:4-10 John/san Juan 3:14-21 Am.—’.#

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



4th Sunday of Lent/4° Domingo de Cuaresma

SUNDAY OFFERING/ OFRENDA DE L DOMINGO
January 13 & 14, 2024
Budget for 2023-2024
$300,000

First Collection: $ 5,339
Second Collection: $ 1,862

Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento
SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$218,491
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

THIS WEEKS SPONSOR:

NEXT WEEK"S:
In Loving memory

The Second collection of
March 17, 2024 is for
Maintenance Fund

Ernest Pace
Schary D. Jones
R.E. & Lillian
Breda,
Senya Pace Willis
From Amelia Pace
& Family

SEMANA SIGUIENTE:
La segunda colecta del 17 de

Marzo 2024 es para:
El Fondo de Mantenimiento

Ignite/Enciende
Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:

2024

(\Djf'
“We are the Lord’s”

Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$94,787
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KEEPING A HOLY

LENT

= AN INVITATION -

Stations of the Cross —Friday
6pm English and 7pm Spanish

March 13th
Penance Service—6:30 p.m.

March 19th St. Joseph Mass
9:00 am - English; 7:00 pm -Spanish
March 23 & 24 Palm Sunday
Saturday- 4:45 pm English
6:45 pm Spanish
Sunday— 8:15 am English
10:15am Spanish &12:15pm English

Via Cruces—Viernes
6pm Ingles & 7pm Espanol

13 de Marzo
Servicio de Penitencia—6.:30pm

19 de Marzo—St. Joseph Mass
9:00 am - Ingles, 7:00 pm —Espaiiol

23 & 24 De Marzo Domingo de Ramos

Sabado- 4:45 pm Ingles;
6:45 pm Espariol
Domingo — 8:15am Ingles,

10:15am Espaiiol & 12:15pm English

Reminder, during Lent, flowers are
not allowed in the Church. Please |
do not bring flowers in the Church.
The flowers will be removed. If you
would like to contribute for Easter
flowers, envelopes are placed in the
Narthex for your monetary dona-
tions. Please put in collection or
bring it to the parish office.

Recordatorio, durante la Cuaresma,
las flores no estdn permitidas en la
iglesia. Por favor, no traigan flores
a la iglesia. Las flores seran retira-
das. Si desea contribuir para las
flores de Pascua, se colocan sobres
en el Nartex para sus donaciones
monetarias. Favor de entregar lo en
la colecta o la oficina.

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente

Family Formation

Weekly Contribution

When contributing please use the weekly offering envelope. Please
fill out: envelope number, name, address and phone number. St.
Benedict now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly
between almost any U.S. bank accounts typically within minutes.
With just an email address or mobile phone number, you can quick-
ly, safely and casily send money. Send your contribution through
Zelle: 832/731-3013 St. Benedict Catholic Church.

Loniribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofienda semanal. Por favor, rellene:
numero de sobre, nombre, direccion y mimero de teléfono. San Bene-
dicto ahora tiene Zelle, es una forma facil de enviar dinero directa-
mente entre casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos,
generalmente en cuestion de minutos. Con solo una direccion de
correo electronico o un mimero de teléfono movil, puede enviar
dinero de forma rdpida, segura y facil. Mande contribucion por
Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St. Benedict Catholic Church.

Easter Lilies! Donation for Easter flow-

ers are being accepted. Please use the
Easter Flower Envelopes.

iFlores de Pascua! Donaciones para las

flores de semana santa estén aceptadas.
Favor de usar los sobres para las dona-
ciones de flores de Pascua.

Formacion Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jovenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética

The Bread and Wine that was used

this weekend were donated in
thanksgiving for blessings received
for Albina Alvarado.

El Vino y el Pan que se uso este fin

de semana fue donado en accion de
gracias por bendeciones recibidas
para Albina Alvarado.

Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria

Grupo Oracién

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation

LikE TEEN

High school teens, do you know what a vocation is??
Do you understand your vocation? You can explore
the possibilities of your personal vocation through the
lives of saints. Come check us out Wednesdays at
6:30 pm in the small parish hall. See you there!
Jovenes en High School, ;Sabes lo que es vocacién?
¢Entiendes cual es tu vocacion? Puedes explorar las
posibilidades de tus vocacion personal a través de la
vida de los santos. Venga los miércoles a las 6:30 pm
en el salon parroquial. ;Te Esperamos!

“The more often we receive the Eucharist, the

more we will become like Jesus, so that on this

earth we will have a foretaste of heaven.”
Carlos Acutis
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Middle School Teens, can you recognize right
from wrong?? Do you know that seeking for moral
good brings freedom and joy?? You can come
check out to see if you're able to do this! Wednes-
days from 6:30-8:30pm in room 6. See you there!

Jovenes en Middle School, ;Puedes reconocer lo
que esta bien o lo que estd mal? Sabes que buscar
el bien moral trae libertad y alegria? Vengan a
ver si lo pueden hacer! Los miércoles 6:30- 8:30
pm en el salon nimero 6. [Nos vemos!

: _
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Cotholic Middle School Minis

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary

KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

information on Ministries, groups
& organization.

Favor de llamar a la oficina Pa-
rroquial sobre ministerios, grupos
y organizaciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



